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УЧЕБНА ПРОГРАМА 
Дисциплина: код и наименование – Специфика на обучението по български език 
като чужд/втори 
 

Преподавател:   гл. ас. д-р Рени Антонова Манова 

 
Учебна заетост Форма Хорариум 
Аудиторна заетост Лекции 45  

Семинарни упражнения  

- 

Практически упражнения (хоспетиране) - 

Обща аудиторна заетост 45 

Извънаудиторна 

заетост 

Реферат - 

Доклад/Презентация 25 

Научно есе - 

Курсов учебен проект 60 

Учебна екскурзия - 

Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси 20 

Обща извънаудиторна заетост 105 

ОБЩА ЗАЕТОСТ 150 

Кредити аудиторна заетост 
 

Кредити извънаудиторна заетост 
 

ОБЩО ЕКСТ 5 

 
 
№ Формиране на оценката по дисциплината % от оценката 

1.  Текуща самостоятелна работа 10 
2.  Тематични дискусии в часовете 20 
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3.  Ексцепиране на материал 10 
4.  Изпит (курсов учебен проект) 60 
Анотация на учебната дисциплина: 
Целта на курса е да запознае студентите с иновативни теоретични и практически 

модели, внедрени в обучението по български език като чужд/втори.  

Обучителят по чужд език прилага разнообразни процедури при преподаване, като 

основната се свързва с идентифициране на онова, което обучаваният трябва да знае, 

за да общува ефективно и съобразно ситуацията в разнообразни контексти, както и 

какви комуникативни сривове биха се проявили поради непълното познаване на 

особеностите на езиковата система.  

Поради тази причина акцент на курса са моделите на съвременното общуване, 

използването на фразеологизми и етикетни единици в подходящ контекст спрямо 

превалиращата комуникативна функция. Диалогът с чуждата култура означава  

разбирането и интерпретирането на редица словесни артефакти, иманентни на 

изучавания език, като фразеологизмите и  етикетните формули. Това са езиковите 

единици, с помощта на които се осъществява пълноценна комуникация, изразява се 

отношение, оценка, емоция, подсилва се експресивният характер на изказването. 

Основен елемент от урока по български език като чужд/втори е текстът. Текстът е 

резервоар на културно детерминирани значения и е  неотменима част от езиковото 

обучение, който служи основно като: 

1.  контекст за въвеждането на лингвистична информация; 

2. материал за развиването на езикови умения. 

Алгоритъмът при изработването на дизайн на ученето с фокус върху текста е 

следният: 

• Разработването на списък с граматическите единици, които ще бъдат 

представяни, и информацията за тях. 

• Подбирането/ изработването на текстове, които да съдържат 

въпросните елементи. 

• Разработването на система от задачи, чрез които обучаваните да 

използват текста като текст или да извличат отделни лингвистични елементи от 

него. 
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Предварителни изисквания: 
 
 
няма 
 
 
 
 
Очаквани резултати: 
 
В края на студентите се очаква студените да придобият знания за : 

• спецификата в подготовката по български език като чужд/втори на отделни 
групи обучавани според степента на владеене; 

• основни комуникативни модели в българския език и тяхното преподаване на 
чужденци; 

• процедури за повишаване на текстовата компетентност на чужденци, 
изучаващи български език; 

• фразеологизмите като културен код и важен компонент от чуждоезиковото 
обучение; 

• разработването на комуникативни упражнения за работа с чужденци, 
изучаващи български език, за прилагане в електронна среда. 

 
Учебно съдържание  

 
№ Тема: Хорариум 
1 Преподаването на български език на чужденци– 

диахронни аспекти 
3 ч. 

2 Интеркултурна комуникация. Eтнография на 
комуникацията. Взаимодействието език – култура. 
Лингвокултурни аспекти при преподаването на български 
език като чужд/втори 

3 ч. 

3 Фразеологизмите като културен маркер. Основи на 
фразеодидактиката. Образни сравнения, пословици и 
поговорки – словесни културни артефакти 

3 ч. 

4. Традиционни и съвременни подходи в обучението по 3 ч. 
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български език като чужд/втори. Учебни системи и 
учебна литература  

5. Специфика на българския диалог. Основни 
комуникативни модели, представяни на чужденци 
(извинение, молба, благодарност, съгласие/несъгласие и 
др.) 

3 ч. 

6. Лингвистични стратегии на учтивостта в чуждоезиковото 
обучение 

3 ч. 

7. Социален дейксис и чуждоезиково обучение. Компоненти 
на комуникацията. Комуникативни партньори. 
Комуникативни сривове 

3 ч. 

8. Обучение, базирано на задачата. Занимателни задачи и 
упражнения по български език като чужд/втори 

3 ч. 

9. Текстовата компетентност в обучението по български 
език като чужд/втори. Теорията за дискурсния (текстов) 
дейксис. Кохезия и конектори в текста 

3 ч. 

10. Специфика  в подготовката и подбора на учебни 
материали за начинаещи, среднонапреднали и напреднали 
обучавани 

3 ч. 

11. Инструменти  на платформата за езиково обучение еzik.bg 
за създаване на тестове за проверка и оценка по български 
език като чужд/втори. Синтаксис на въпросите 

3 ч. 

12. Способи за обогатяване на лексикалния запас в 
обучението по български език като чужд/втори 

3 ч. 

13. Изграждане на рецептивни умения в обучението по 
български език като чужд/втори. Специфика на процеса 

3 ч. 

14. Изграждане на продуктивни умения в обучението по 
български език като чужд/втори. Специфика на процеса 

3 ч. 

15. Аргументацията като комуникативен модел в обучението 
по български език като чужд/втори 

3 ч. 
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Конспект за изпит1 
 

№ Въпрос 
1. Ролята на текста в чуждоезиковото обучение. Средства на текстовия дейксис 

в българския език 
2. Семантичен обем на понятието приложна лингвистика в някои англоезични, 

руски и български изследователски парадигми 
3.  Комуникативен и социокултурен подход при изучаване на български език от 

чужденци 
4. Текстове за четене и слушане  в обучението по български език като 

чужд/втори 

5. Електронно генерирани упражнения в обучението на български език като 
чужд/втори. Възможности на платформата ezik.bg за създаване на тестове 

6. Обучение, базирано на задачата. Специфика и модели 

7. Речевите актове в съвременното чуждоезиково обучение 
8. Етикет на общуване и чуждоезиково обучение 

9. История на линвокултурологията. Школи и идеи 

10. Фразеодидактика. Нови фразеологизми и преподаването им на чужденци 
11. Преподаването на нова лексика на чужденци 
12. Специфика на интеркултурната комуникация 

13. Учтивост и чуждоезиково обучение 

14. Адаптирането на текстове за нуждите на чуждоезиковото обучение – 
инструментариум и стъпки 

15. Учебни системи за изучаване на български език като чужд/втори 

16. Класификация на грешките обучителния процес и стратегии за 
преодоляването им 

 

 

 

 
1 Изпитът включва изготвяне на индивидуален курсов проект на тема, обсъдена с преподавател, и 
устно изложение по тема от предложените в конспект. 
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